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ABSTRAK

Penanda Golongan Kata (GK) adalah langkah penting yang perlu di ambil kira di dalam al puteran
Bahasa Tabii (NLP). Antara cabaran pemprosesan Bahasa Tabii adalah untuk pr makna) perkataan di
dalam teks media sosial seperti tweets. Hal ini dikatakan demikian kerana, pe n tweet lebih pendek
iaitu hanya 140 patah perkataan sahaja yang dibenarkan, penulisan tweets s iaitu tidak mengekalkan
tatabahasa formal, ejaan yang betul dan singkatan perkataan sering di

penggunaan dialek, pinjaman kata bahasa asing dalam konteks Bahasa yu, penggunaan campuran bahasa,
penggunaan singkatan Bahasa Melayu dan kesilapan ejaan diFdalam ur ayat. Dengan bercirikan gaya
tersendiri, bunyi dan kesilapan linguistik, teks media sosial ar untuk penandaan penanda GK.
Kebanyakkan GK Bahasa Melayu yang sedia ada, hanya te hasa Melayu yang formal dan tidak
sesuai untuk digunakan dalam teks tweets. Oleh kerana itu, pe kan sebuah sistem GK yang khusus
nkan adalah untuk mereka bentuk dan
dengan membuat penilaian menggunakan
aian projek ini berdasarkan kepada pendekatan
rojek ini, berdasarkan pendekatan yang dinyatakan

sosial Bahasa Melayu tweets, menj @nka Smprosesan ke atas korpus, melatih korpus dengan menggunakan
pembelajaran mesin berselia QTAG at dijalankan dengan menggunakan data ujian teks Twitter tidak
bertanda GK. Hasil daripada penilatan S jalankan mendapati kedua-dua set korpus iaitu set korpus
mentah dan set korpus no 15881 berjaya mendapat tahap purata ketepatan yang tinggi melebih 85%.
Kesimpulannya, set penanda GK\ Ba Melayu tidak rasmi yang dibangunkan ini berjaya mencapai objektif

kajian dan set korpus yang ormalisasi adalah lebih sesuai digunakan sebagai set korpus ujian berbanding
set korpus mentah UQ

1 E LA

Golo ata (GK) adalah langkah penting yang perlu di ambil kira di dalam algoritma

Komputeran Bahasa Tabii (NLP). Antara cabaran pemprosesan Bahasa Tabii adalah untuk
memproses makna perkataan di dalam teks media sosial seperti tweets. Hal ini dikatakan
demikian kerana, penulisan tweets adalah lebih pendek iaitu hanya 140 patah perkataan sahaja
dibenarkan, penulisan tweets lebih bebas iaitu tidak mengekalkan tatabahasa formal, ejaan
yang betul dan singkatan perkataan sering digunakan untuk mengatasi had terpanjang yang

dikenakan (Java et al., 2007). GK adalah sebahagian daripada perisian yang membaca teks
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dalam beberapa bahasa dan memberikan penanda GK kepada setiap perkataan (dan token lain),
seperti kata nama, kata kerja, kata sifat, dan sebagainya, walaupun secara umumnya aplikasi

komputasi menggunakan GK lebih halus seperti ‘kata-majmuk’.

Penandaan GK pada asalnya dibangunkan oleh Kristina Toutanova untuk penanda GK
Bahasa Inggeris serta telah dibuat penambahbaikan dengan meningkatkan kelajuan, prestasi,

kebolehgunaan, dan sokongan untuk bahasa-bahasa lain (Toutanova, et., al., 2003). Resolusi

berkaitan dengan tugas pengelasan dikodkan ke dalam penan
penanda GK dan korpus latihan yang bersesuaian untuk

penandaan yang tinggi dalam statistik pengelasan golonga . Di dalam Elworthy, (1995),
telah dibincangkan bahawa saiz set penanda GK pfemberikesampkepada prestasi penandaan.
Korpus latihan yang bersesuaian bermaksud Ko t mempunyai jumlah patah

perkataan di antara 100,000 sehingga lebih % utafperkataan di dalam satu korpus

yang sama.

PénandaanYGK Bahasa Melayu untuk teks media sosial perlu dibangunkan kerana terdapat

pe yang tinggi untuk menyokong pemprosesan teks media sosial Bahasa Melayu tidak

formal.

2 PENYATAAN MASALAH

Kebanyakkan penandaan GK dan algoritma penyahtaksaan adalah sama ada berasaskan

peraturan, stokastik atau pembelajaran mesin. Teks sosial media, seperti tweets, messenger,
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dan komentar di dalam Facebook merupakan cabaran di dalam bidang NLP. Tidak seperti
bahasa formal (English, German, Arabic and Italy), yang mana instrumen NLP konvensional
telah dibangunkan, teks perbualan mengandungi banyak item leksikal yang tidak formal dan
berbentuk sintaktik. Ini adalah disebabkan hasil daripada kesilapan yang tidak disengajakan,
variasi dialek, perbualan yang meninggalkan atau membuang perkataan, kepelbagaian topik,

dan penggunaan bahasa yang kreatif dan ortografi (Eisenstein, 2013).

terbentuk dengan baik, namun begitu perkatan di dalam teks

tatabahasa yang sebenar.

Seterusnya, kebanyakan penanda GK yang te an adalah khusus untuk teks

berbentuk bahasa formal dan penanda GK terse enggunakan set korpus latihan

yang besar iaitu melebihi 100,000 perkataan,di d .Bagaimanapun, kajian sebelum
ini mendapati, jika teks media sosial iaitu ggunakan bahasa tidak formal,
diimplementasikan dengan penandaan seperti ini akan menyebabkan penurunan prestasi
penandaan secara ketara (Derczyn: R013; Gimpel et al., 2011; Owoputi et al., 2012;

Lynn et al.,2015).

Hal ini telah mecipta su

&ram baru untuk penyelidik memulakan kajian NLP bahasa

Melayu di dalam teks osial iaitu tweets, kerana tweets bahasa Melayu ditulis di dalam

LY

laysia, penggunaan linguistik bebas dan tweets menunjukkan

variasi sig@

3 OBJEKTIF KAJIAN

Objektif utama kajian ini adalah untuk mereka bentuk dan membangunkan sebuah model
penanda GK Bahasa Melayu tidak formal untuk teks media sosial menggunakan QTAG yang
berselia. Untuk memenuhi objektif kajian yang telah dinyatakan sebelum ini, beberapa kerja-
kerja kajian telah dikenal pasti seperti pembinaan model penanda GK, penilaian model penanda

GK dan antara muka pengguna ringkas.
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4 METOD KAJIAN

Kajian ini membangunkan model penanda GK mengikut gambaran rekabentuk metodologi dan
perlaksanaan model penandaan GK untuk bahasa Melayu berdasarkan kajian terhadap model
pembelajaran mesin (ML) iaitu model kebarangkalian kebebasan penandaan bahasa (QTAG).

Dalam konteks ini, kaedah pembelajaran mesin telah digunakan untuk membina dan

membangunkan model ML untuk penandaan GK bahasa Melayu yang memerlukan
langkah, termasuk perancangan dan penyusun sumber bahasa, permodel

penilaian model QTAG.

Kajian ini juga membincangkan struktur sistem pengelasan ML gfan adalgkan. Fasa
pembinaan model merupakan fasa pengumpulan korpus tweets Me ertanda GK
dan fasa penilaian model adalah fasa menguji purata ketepafan model gan menggunakan

beberapa jenis set korpus ujian berlainan saiz.

4.1 Fasa Perancangan

Fasa ini melibatkan proses pengen masalah, objektif, persoalan kajian dan

menentukan skop kajian. Langk ya adalah sorotan susastera yang melibatkan
pengumpulan, pencarian dan‘ rnal serta kajian lepas bagi mencetus idea dan
inspirasi. Contoh topik berkaitait®dikaji terutama yang berkaitan dengan penandaan
golongan kata untuk geks Wedi@ sosial Twitter yang sedia ada. Penggunaan internet untuk

mencapai maklum@t dan baham berkaitan di laman sesawang carian sumber artikel dan jurnal

mat tersebut dikumpul, distruktur dan disentesis serta dipersembahkan

di dalam fasa analisis.

4.2 Analisis

Fasa ini melibatkan analisis dan tafsiran maklumat yang dikumpul di dalam fasa perancangan.

Analisa tentang kesesuaian topik dan menilai kepentingan untuk menjalankan kajian ini
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dilakukan. Selain daripada itu, analisis terhadap set data korpus dan perisian yang sedia ada

adalah sesuai untuk membangunkan projek ini.

4.3 Fasa Reka Bentuk

Kajian ini membangunkan model ML untuk penandaan GK tweets bahasa Melayu. Di dalam

penandaan GK kepada bahasa Melayu tidak formal

digunakan adalah set penanda GK yang tela ilth, da ?

dwibahasa Melayu - Bahasa Inggeris @xf; aj disi Kelima — 2014).
Kajian diteruskan di dalam

model ini adalah direka untul? @

Model dibangunkan dengandiie

inaan model penanda GK. Tugas fasa pembinaan
a yang tidak sempurna, hingar dan data sporadik.

a teks media sosial tweets yang sudah ditanda GK.

Data teks tersebut dipanggi bagai korpus latithan. Korpus latithan kemudiannya di

tokenisasikan dag i untuk di proses bersama-sama dengan QTAG.jar untuk

menghasilkan dua iaitu fail lexicon dan fail matriks.

et kajtén ini bersambung di dalam fasa penilaian model penanda GK. Tugas
bagi fasa p@nilaian model ini untuk menginput set korpus tweets baharu iaitu set korpus ujian,
ke odel QTAG dan output penandaan tweets Bahasa Melayu tidak formal ini akan
dinilai dengan menghitung purata ketepatan penandaan GK di dalam set korpus ujian tersebut.
Fasa ini dijalankan bertujuan untuk mendapatkan ketepatan penandaan GK model QTAG yang
dibangunkan. Hasil daripada penilaian akan dianalisa purata ketepatan penandaan GK Seni

bina keseluruhan model ML ini melibatkan fasa-fasa berikut:



PTA-FTSM-2018-075

4.4  Fasa Pengujian
Penilaian model QTAG merupakan fasa penilaian yang dirancang untuk menjalankan hanya

satu jenis analisis percubaan sahaja iaitu menilai prestasi pendekatan penandaan untuk teks

Melayu tidak formal tweets.

yang telah dikumpul daripada akaun Twitter Bahasa Melayu me

sama. Set data ini dihimpun bagi bertujuan untuk diguna
menilai ketepatan penandaan GK model yang telah dibangu Rajah 1 menunjukkan contoh

set korpus tweets Bahasa Melayu mentah.

Proses penilaian model dilaksanakan deng
korpus. Pra-pemprosesan bermula denga
Normalisasi teks ini merupakan anta
penilaian dijalankan. Korpus yang@iambi

p )

aftda GK yang akan ditanda semasa proses anotasi

secara terus daripada twitter akan menjalani

normalisasi dengan membua@ et bacaan atau simbol yang berkemungkinan akan

mengganggu atau mengub a
dijalankan. Rajah 2 menunj n contoh set korpus tweets Bahasa Melayu yang telah
a

menjalani proses

dalam pra-pemprosesan ialah tokenisasi. Tokenisasi ini dijalankan

leh fhodel QTAG. Teks ditoken kepada serpihan-serpihan perkataan untuk

proses penandaan GK. Selepas proses tokenisasi selesai dijalankan, perkataan
us tweets Bahasa Melayu tersebut akan ditanda GK menggunakan model penanda
GK QTAG. Model ini merupakan set penanda GK Bahasa Melayu yang telah dibangunkan di
dalam fasa pembinaan model dan set penanda ini akan digunakan untuk keseluruhan penandaan
yang akan dijalankan di dalam kajian ini. Rajah 3 dan Rajah 4 menunjukkan contoh penulisan

kod bagi model penanda GK QTAG.

Setelah selesai proses tokenisasi, terhasil output korpus tweets Bahasa Melayu yang telah

bertanda GK Bahasa Melayu. Output ini kemudian dinilai purata ketepatan penandaan GK
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Bahasa Melayu dengan menggunakan kaedah yang dicadangkan oleh Tufis dan Mason, (1998).
Output ini juga dijangka memiliki tahap ketepatan penandaan GK yang tinggi. Rajah 5
menunjukkan contoh output korpus tweets yang telah bertanda GK Bahasa Melayu.

Den dah Koba'an, jangan poei kek topi sungai tu. Kan dah Kono.
Sapo punyo goba ini, dah koto?

Sambal udang tu podeh bona.

Poei ambik buah kelapo tu, den nak masak gulai ni.

Cubolah jalan copek cikit, kot tetingga bas nanti.

bahan kuat sket..bior mampuih.

mak suka benor ngan si tipah tu..beralus budaknya

Rajah 1 Contoh set korpus tweets Bahasa Melayu mienta

Den dah Koba an jangan poei kek topi sungai tu Kan dah K
Sapo punyo goba ini dah koto
Sambal udang tu podeh bona

Poei ambik buah kelapo tu den nak masak gulai ni
Cubolah jalan copek cikit kot tetingga bas nanti
bahan kuat sket bior mampuih

mak suka benor ngan si tipah tu beralus budakn

Rajah 2 Contoh set korpus a yang telah dinormalisasikan

C:\WINDOWS\system32&cd

C:\Windows>cd. .

C:\>cd GOBLIN
C:\GOBLIN>java - ag.jar gtag.LexiconCreator
MalayTagset.d <

C:\GOBLIN>j -

> output.t

QO

retagged_corpus.txt
gtag-jar MalayTagset.dat < input.txt

ajah 3 Contoh penulisan kod proses model QTAG
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B Administrator: Command Prompt — O X

Rajah 4 Contoh proses model QTAG menggumakan platform Command Prompt atau

<w pos="KGDP”’>Den</w>

<w pos="KK’>Koba</we
<w pos="KKIK”>an</w,

<w pos="ADJ’>dah</w> q:

<w pos="KNF”’>jang
<w pos="KK”’>poei

<w pOS=""KSN”’>
pos=""ADJ’;

pos=zYKT’>Sapo</w>
<w ”KK”>punyo</w>
<w pos=""KN’>goba</w>
<w pos="KN’>ini</w>
<w pos="ADJ”’>dah</w>
<w pos="ADJ”’>koto</w>
<w pos="KN’>Sambal</w>
<w pos="KN”’>udang</w>
<w pos="KGNT’>tu</w>
<w pos="ADJ”’>podeh</w>
<w pos="ADJ”’>bona</w>
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<w pos="KK’>Poei</w>
<w pos="KK”>ambik</w>
<w pos="KNM’>buah</w>
<w pos="KN”’>kelapo</w>
<w pos="KGNT’>tu</w>
<w pos="KGDP’>den</w>
<w pos=""KK’>nak</w>

<w pos="KK’’>masak</w>
<w pos="KN’>gulai</w>
<w pos="KN’>ni</w>

<w pos=""#E’>Cubolah</w>
<w pos="KN’>jalan</w>
<w pos="ADJ”’>copek</w>
<w pos="ADJ’>cikit</w>
<w pos="UNG”’>kot</w>

<w pos="KKIW’>tetingga</w>

<w pos=""KN’>bas</w>

<w pos="KK”>nanti</w>

<w pos="KN”’>bahan</w> Q

<w pos="ADJ”’>kuat</w>

<w pos="ADJ”’>sket</w>

<w pos="KH”>bior</w>

<w pos="ADJ’>mampuih</w>
<w pos=""KN’>mak</w>

<w pos="ADJ”’>suka</w>

<w pos="ADJ”’>benor</w>
<w pos="KSN”’>ngan</w>

<w pos="UNG’>si</w>

<w pos="KN’>tipah</w>

<w pos="KGNT’>tu</

<w pos="KKIW’>bera §~’h>
<w pos=""@KG’>bud a<

Rajah 5 ontoh output korpus bertanda GK Bahasa Melayu

Antara objektif kajian ini adalah untuk memastikan model penanda GK QTAG yang
dibangunkan ini dapat diimplementasikan ke dalam aplikasi ringkas QTAG GUI yang dicipta
oleh Tufis dan Mason, (1998).

Antara muka QTAG GUI ini khusus dibangunkan untuk penandaan GK menggunakan model
QTAG. Antara muka ini lebih ringkas dan mudah dikendalikan berbanding kaedah manual
iaitu menggunakan platform Command Prompt atau Windows PowerShell. Pengguna hanya

perlu menyediakn set korpus teks media sosial tweets sebagai input data, proses penandaan GK
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seperti pra-pemprosesan akan dilakukan secara automatik oleh model QTAG dan akhir sekali
menghasilkan output korpus di dalam satu fail yang diberi nama tagged yang disimpan di
dalam C.

bl QTAG GUI —

QTag

File to tag: inputix

Qutput to: IC:\GOBLINltagged\inpul.bd
|| process all files in directory

[] search for lexicon files in directory

Format <w pos="DT>This</w>

@ XML <w pos="BEZ">is</w>

©) Underscore |<W Pos=DT>a<w>

= <w pos="NN">sample</w=>
() Tabular <w pos="NN">text</w>
() Complete |<wpos=""></w>

V| tokenise  |<w pos=VB>Remem

O thinfet | Avout | EXIT
Rajah 6 a ringkas QTAG GUI
5  HASIL KAJIAN \g
Di dalam kajian ini, andaan GK QTAG telah digunakan untuk menguji set data yang

mengandungi dug us berbgza iaitu korpus mentah dan korpus yang telah dinormalisasikan.

Penilaian inig@#jalankad”mengikut kaedah penilaian yang dicadangkan oleh Tufis dan Mason,
! @ i dilaksanakan sebanyak 15 kali ke atas kedua-dua korpus tersebut bagi

Set korpus ujian yang pertama merupakan set korpus teks media sosial tweets mentah.
Set korpus mentah bermaksud set data ini diambil terus daripada Twitter Bahasa Melayu tanpa
mengubah walau sedikitpun susunan tatabahasanya atau membuang simbol di dalam ayat. Set
data ini menjadi set korpus ujian pertama kerana objektif model penandaan GK QTAG bahasa
Melayu ini adalah untuk menanda GK perkataan di dalam bahasa Melayu tidak formal iaitu
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bahasa Melayu yang mempunyai dialek, kesalahan ejaan & penambahan bahasa asing di dalam

struktur ayat. Keputusan penilaian set data ujian pertama ini boleh dilihat di dalam Jadual 1.

Set korpus ujian yang kedua merupakan set korpus yang telah dinormalisasikan. Set
korpus yang telah melalui proses normalisasi ini merupakan korpus mentah yang telah dibuang
tanda baca atau simbol di dalam perkataan. Set data ini digunakan untuk menilai tahap
ketepatan penandaan GK bahasa Melayu. Keputusan penilaian set korpus ujian kedua ini boleh
dilihat di dalam Jadual 2. Ringkasan keseluruhan penilaian boleh dilihat di dalam Ja

Jadual 1 Hasil keputusan penilaian korpus ujian pertama.

Set Korpus Ujian

Pertama Jumlah Patah Jumlah Kesal n epatan
(Korpus Mentah) Perkataan Penandaa

CWS 1 11 72.7 %

CWS_2 141 5 96.4 %

CWS_3 305 94.1 %

CWS_4 134 8 86.6 %

CWS 5 287 88.5 %

CWS_6 29 79.3 %
CWS_7 130 \ 5 96.2 %
CWS 8 1 5 96.0 %
CWS 9 I 5 88.4 %
CWS_10 . % 1 79.2 %
CWS_L11 21 85.0 %
CWS_I2 \9 I5 83.3 %
CWS_13 177 46 74.0 %
CWS_14 163 20 87.7 %
CWSQ 174 25 85.6 %
ual
€

0 Hasil keputusan penilaian korpus ujian kedua.
S orpus Ujian
Jumlah Patah Jumlah Kesalahan

(Korpuflfl((i)l:;alisasi) Perkataan Penandaan GK Ketepatan
COS 1 11 0 100.0 %
COS 2 124 5 96.0 %
COS 3 301 5 98.7 %
COS 4 133 4 97.0 %
COS 5 289 11 96.2 %

COS_ 6 29 1 96.6 %
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COS 7 127 3 97.6 %
COS 8 124 3 97.6 %
COS 9 157 4 97.5 %
COS 10 56 2 96.4 %
COS 11 138 15 89.1 %
COS 12 88 13 85.2 %
COS 13 176 36 80.1 %
COS 14 164 2 98.8
COS 15 172 18 89.5
Jadual 3 Ringkasan keputusan penilaian kedua-dua sefko
Set Korpus Uiian Jumlah Patah Jumlah Ke an urata
P ] Perkataan Penan Ketepatan
Korpus mentah 2112 6 88.8 %
Korpus normalisasi 2089 94.6 %
Hasil daripada penilaian kedua-dua set korpus uji t korpus mentah dan set korpus
yang telah melalui proses normalisasi ini menunj p purata ketepatan yang tinggi iaitu
melebihi 85% (88.8 peratus bagi korpus m 6 peratus bagi korpus yang telah
dinormalisasi). Set korpus ujian ke i orpus normalisasi ini mendapat purata
peratusan ketepatan yang tinggi ket i diuji dengan membuang tanda baca dan simbol

di dalam struktur ayat. Pembg

Bahasa Melayu yang di ol a Malaysia, sering kali mempunyai tanda yang

berlebihan. Hal ini kerana,pentur dan penulis bahasa Melayu sering menulis mengikut gaya

percakapan mere h a itu, proses penilaian ini menggunakan set korpus yang telah
n

dinormalisasikan

6 @LAN

Disertasi ini dapat disimpulkan dengan pembangunan model penanda GK Bahasa Melayu ini

e
dapatkan tahap purata ketepatan penandaan GK yang tinggi.

sudah berjaya dibangunkan dengan set korpus latithan melebihi 5000 patah perkataan dan
dengan purata ketepatan penandaan melebihi 90% ketepatan. Pembangunan model penandaan
GK Bahasa Melayu ini tidak akan terhenti setakat ini kerana kajian yang lebih mendalam akan

dilaksanakan di dalam kajian yang akan datang di mana saiz korpus latihan akan ditambah bagi
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meningkatkan tahap purata ketepatan penandaan GK model QTAG Bahasa Melayu bagi
Bahasa Melayu tidak formal teks media sosial tweets.
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